
AS PILGRIMS OF HOPE,
WE BELIEVE: ONE DAY, 
WE SHALL SEE GOD AS HE IS. 

“We shall be like him, for we shall see him as he is.

Everyone who has this hope based on him makes himself pure 

as he is pure.” — 1 John 3:2-3 

We have an eager, confident expectation that one day, we shall see God as he is. This is our hope, that 

anchors our soul. It is firm and secure.1  It is a living hope through the resurrection of Christ from the 

dead.  To have eternal life in heaven is the “ultimate end and fulfillment of the deepest of human
longings, the state of supreme, definitive happiness”.2  Eternal life can be described as life in the

kingdom of God (Mk 9:47), as a heavenly banquet (Mt 8:11), as a paradise gained (Lk 23:43), as the

heavenly Jerusalem (Heb 12:22), as a place of rest (Heb. 4:1-9), and as an arena of unending light

(Rev. 22:5).  St. Cyprian contemplated God in his heavenly glory: 

 “How great will your glory be, to be allowed to see God, to be honored with sharing the joy of 
 salvation and eternal light with Christ your Lord and God . . .to delight in the joy of immortality in the  
 Kingdom of heaven with the righteous and God’s friends.” 3

By his death and resurrection, Jesus Christ has “opened” heaven to us.  This heavenly Jerusalem will be 

a place of purity, where sinners will not enter but only those who have washed their robes in the blood of 

Christ and who have been purified through the forgiveness of sins in Christ.4  Those who die in God’s 

grace and friendship and are perfectly purified live forever with Christ, for they are like God forever and 

they “see him as he is, face to face”.   He “makes partners in his heavenly glorification those who have 
believed in him and remained faithful to his will”.5  As Pilgrims of Hope, we on our journey to see God as he 

is.   Our hope is anchored knowing that “at the evening of life, we shall be judged on our love” 6, and be 

granted entrance into the blessedness of heaven because we have “believed in him and remained faithful 
to his will”.  

REFLECTION:

1. “Those who die in God’s grace and friendship and are perfectly purified live forever with 
Christ”.7 In what ways do you remain in God’s grace and friendship in your own life?  In 

what ways to you remain in God’s grace in your family, or as a ministry leader? 

2. We declare in the Apostles’ Creed, “I believe in.. . the resurrection of the body, and the life 
everlasting” and confess in the Nicene Creed, “We look for the resurrection of the dead, 
and the life of the world to come”.   What emotions and imagery do you have when you 

contemplate the hope of eternal life?   

DISCUSSION QUESTIONS: 

1 Hebrew 6:19-20 | 2 Catechism of the Catholic Church, no. 1024 | 3 St. Cyprian, Ep. 58, 10,1 | 4 The Hope of Eternal Life, No. 140, (2010), USCCB Ecumenical & 

Interreligious Affairs | 5 Catechism of the Catholic Church, no. 1026 | 6 St. John of the Cross, Dichos 64 | 7 Catechism of the Catholic Church, no. 1024 
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COMO PEREGRINOS
DE ESPERANZA, CREEMOS: 
UN DÍA VEREMOS A DIOS COMO ES.  

“Sabemos que cuando se manifieste, seremos semejantes a él, 

porque lo veremos tal cual es. El que tiene esta esperanza en él, 

se purifica, así como él es puro.”  — 1 Juan 3:2-3 

Tenemos una expectativa ansiosa y confiada de que algún día veremos a Dios tal como es.  Esta es 

nuestra esperanza, y es como un ancla del alma, sólida y firme.1  Es una esperanza viva mediante la 

resurrección de Cristo de entre los muertos.   Tener vida eterna en el cielo es “el fin último y la
realización de las aspiraciones más profundas del hombre, el estado supremo y definitivo de dicha”2.

La Escritura nos habla de la vida eterna en imágenes: vida, luz, paz, banquete de bodas, vino del reino, 

casa del Padre, Jerusalén celeste, paraíso.  San Cipriano de Cartago contempló la gloria celestial de 

Dios:  

 “¡Cuál no será tu gloria y tu dicha!: Ser admitido a ver a Dios, tener el honor de participar en las   
 alegrías de la salvación y de la luz eterna en compañía de Cristo, el Señor tu Dios [...], gozar en el  
 Reino de los cielos en compañía de los justos y de los amigos de Dios, las alegrías de la inmortalidad  
 alcanzada”3  

Por su muerte y su Resurrección Jesucristo nos ha "abierto" el cielo.  Esta Jerusalén celestial será un 

lugar de pureza, donde no entrarán los pecadores sino sólo aquellos que han lavado sus vestiduras en la 

sangre de Cristo y que han sido purificados mediante el perdón de los pecados en Cristo4.   Los que 

mueren en la gracia y la amistad de Dios y están perfectamente purificados, viven para siempre con 

Cristo, porque serán para siempre semejantes a Dios, y lo verán “tal como es, cara a cara”. Él asocia “a su 
glorificación celestial a aquellos que han creído en Él y que han permanecido fieles a su voluntad”5.  Como 

Peregrinos de Esperanza, estamos en nuestro camino para ver a Dios como él es. Nuestra esperanza 

está anclada en el conocimiento de que “a la tarde te examinarán en el amor”6, y se nos concederá 

entrada a la bienaventuranza del cielo porque hemos “creído en él y permanecido fieles a su voluntad”.

REFLEXIÓN:

1. “Quienes mueren en la gracia y en la amistad de Dios y son perfectamente purificados, viven 
para siempre con Cristo”7. ¿De qué manera permaneces en la gracia y la amistad de Dios 

en tu propia vida?  ¿De qué manera permaneces en la gracia de Dios en tu familia o como 

líder ministerial?

2. Declaramos en el Credo de los Apóstoles: “Creo en... la resurrección de la carne y la vida 
eterna” y confesamos en el Credo de Nicea: “Espero la resurrección de los muertos y la 
vida del mundo futuro”.   ¿Qué emociones e imágenes tienes cuando contemplas la

esperanza de la vida eterna?

PREGUNTAS DE DISCUSIÓN: 

1 Hebreos 6:19-20 | 2 Catecismo de la Iglesia Católica, no. 1024 | 3 San Cipriano, Ep. 58, 10,1 | 4 The Hope of Eternal Life, No. 140, (2010), USCCB Ecumenical & 

Interreligious Affairs | 5 Catecismo de la Iglesia Católica, no. 1026 | 6 San Juan de la Cruz, Dichos 64 | 7 Catecismo de la Iglesia Católica, no. 1024 
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AS PILGRIMS OF HOPE,
WE BELIEVE: TOGETHER, WE WILL
BE LIVING STONES IN GOD’S TEMPLE. 
 
“Like living stone, let yourself be built into a spiritual house” 

 — 1 Peter 2:5

The Lord compared Himself to the stone which the builders rejected, but which was made into the 

cornerstone1 - and upon this cornerstone the Church is built.  In Lumen Gentium, we are reminded that 

“the disciples of Christ, persevering in prayer and praising God, should present themselves as a living
sacrifice, holy and pleasing to God”.  We must “bear witness to Christ and given an answer to those who 
seek an account of that hope of eternal life which is in them”.2  The spiritual house of God is a building 

designed for His glory, and we, the living stones, glorify the Lord in all we do (1 Cor. 10:31).  The baptized 

have become “living stones” to be “built into a spiritual house, to be a holy priesthood” (1 Pt. 2:9).  As living 

stones, our belief and faithfulness to Christ is strong, firm and not easily moved. To be a “living stone” is 

to be a “speaker of praise, a declarer of truth and love and light” (1 Cor. 10:31).3

By baptism, we “share in the priesthood of Christ, in his prophetic and royal mission”.4  We “must bear 
witness to Christ and give an answer to those who seek an account of that hope of eternal life that is within 
them”.5  As Pilgrims of Hope: 

▪ We allow ourselves to be a “spiritual house” when we share in Christ’s priestly office through our 

vocation, prayers, penance, worship, in every sacrament we receive, and through works of mercy. 

▪ We share in Christ’s prophetic mission when we profess the Creed, and when we praise, Him, who 

has called us “out of the darkness of sin into the light of life and glory” (1 Peter 2:9).

▪ We are living stones when we uphold the beauty of God’s love and light in our protection of 

human life and the pursuit of the common good, especially for the most vulnerable.

REFLECTION:

1. How can I live like a “living stone” sharing in the offices of Christ the Priest, Prophet and 

King so that I am a living sacrifice, holy and pleasing to God?  

2. How do I encourage others to become “living stones” in holy temple with Christ as the 

cornerstone, that is the Church?  In my family?  At my school?  In my workplace?  In my 

community?   

DISCUSSION QUESTIONS: 

1 Lumen Gentium, no. 6 | 2 Lumen Gentium, no. 10 | 3 Lumen Gentium, no. 10 | 4 Catechism of the Catholic Church, no. 1268 | 5 Lumen Gentium, no. 10
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COMO PEREGRINOS
DE ESPERANZA, CREEMOS:
JUNTOS SEREMOS PIEDRAS VIVAS
EN EL TEMPLO DE DIOS.

“A manera de piedras vivas, son edificados como una casa 

espiritual” — 1 Pedro 2:5

El mismo Señor se comparó a la piedra que rechazaron los constructores, pero que fue puesta como 

piedra angular1 - y sobre este fundamento se construye la Iglesia. En Lumen Gentium, se nos recuerda 

que “los discípulos de Cristo, perseverando en la oración y alabando juntos a Dios, ofrézcanse a sí mismos 
como hostia viva, santa y grata a Dios”.  Debemos dar “testimonio por doquiera de Cristo, y a quienes lo 
pidan, den también razón de la esperanza de la vida eterna que hay en ellos”2.  La casa

espiritual de Dios es un edificio diseñado para Su gloria, y nosotros, las piedras vivas, glorificamos al 

Señor en todo lo que hacemos (1 Co 10,31).   Los bautizados son “piedras vivas” para construirse en “casa 
espiritual y sacerdocio santo” (1 P 2,4-10).  Como piedras vivas, nuestra fe y fidelidad a Cristo es fuerte, 

firme y no se conmueve fácilmente.  Ser una “piedra viva” es ser “un hablante de alabanza, un declarante 
de la verdad, el amor y la luz” (1 Co 10).3  Por el bautismo, participamos de “la función
sacerdotal, profética y real de Cristo”4.  Debemos dar “testimonio por doquiera de Cristo, y a quienes lo 
pidan, den también razón de la esperanza de la vida eterna que hay en ellos5.  

Como Peregrinos de Esperanza:

▪ Nos permitimos ser una “casa espiritual” cuando compartimos el oficio sacerdotal de Cristo a 

través de nuestra vocación, oraciones, penitencia, adoración, en cada sacramento que recibimos 

y a través de obras de misericordia.  

▪ Compartimos la misión profética de Cristo cuando profesamos el Credo y cuando alabamos a 

Aquel que nos ha llamado “de las tinieblas del pecado a la luz de la vida y de la gloria”  (1 Pedro 2:9).

▪ Somos piedras vivas cuando defendemos la belleza del amor y la luz de Dios en nuestra 

 protección de la vida humana y la búsqueda del bien común, especialmente para los más

 vulnerables.  

REFLEXIÓN:

1. ¿Cómo puedo vivir como una “piedra viva” compartiendo los oficios de Cristo Sacerdote, 

Profeta y Rey para ser un sacrificio vivo, santo y agradable a Dios?

2. ¿Cómo animo a otros a convertirse en “piedras vivas” en el templo santo con Cristo como 

piedra angular, es decir, la Iglesia?  ¿En mi familia?  ¿En mi escuela?  ¿En mi lugar de 

trabajo?  ¿En mi comunidad?

PREGUNTAS DE DISCUSIÓN: 

1 Lumen Gentium, no. 6 | 2 Lumen Gentium, no. 10 | 3 Lumen Gentium, no. 10 | 4 Catecismo de la Iglesia Católica, no. 1268 | 5 Lumen Gentium, no. 10
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AS PILGRIMS OF HOPE,
WE BELIEVE: 
WE GROAN IN HOPE WITH ALL
CREATION FOR GOD’S REDEMPTION.

“Creation awaits with eager expectation the revelation of the 

children of God”  — Romans 8:19 

Creation is longing for the day when God’s plan for humanity is fully realized. Creation is anxiously 

awaiting for the moment when God’s children, are fully revealed in their glorified state, when creation 

will be renewed and freed from the effects of sin and human degradation.
 
 “At the end of time, the Kingdom of God will come in its fullness.  After the universal judgment, the  
 righteous will reign forever with Christ, glorified in body and soul.  The universe itself will be 
 renewed.” 1  

This mysterious renewal, which will transform humanity and the world, into a “new heavens and a new 
earth” will be the “realization of God’s plan to bring . . . all things in [Christ], things in heaven and things on 
earth”.2  In this new universe, the heavenly Jerusalem, God will have his dwelling among men, “he will 
wipe away every tear from their eyes, and death shall be no more”.3  The world distorted by sin, is passing 
away, but God is “preparing a new dwelling and a new earth in which righteousness dwells” and“happiness 
will fill and surpass all the desire for peace arising in the hearts of men”.4  Hope can be seen as the

possibility of remaining steadfast amid adversity, of not losing heart in times of tribulation or in the face 

of human evil.  Christian hope does not disappoint, nor does it deceive.5  The “expectancy of this new 
earth should spur us on” 6 and our progress on earth should focus on bettering the ordering of human 

society.  In the passage of time, we are not exempt from pain and suffering.  In this suffering, we express 

our longing and desire and trust in God’s love and promises.   We share with creation, in the expectation 

of the bodily resurrection to which we are predestined in Christ the Lord. As Pilgrims of Hope, we must 

listen to the groans of creation, of which we are a part.  Caring for our common home, we unite with 

creation giving voice to our reliance on God’s merciful as well as commanding presence in our midst. 

We work with patient hope, as we look forward to the fulfillment of his plan which is joy, love, and peace 

in the Holy Spirit.

REFLECTION:

1. How are you and your family, nurturing creation and using wisely the fruits of God’s creation 

around us?  

2. How can my family and my parish be good neighbors?  How can we simplify our lives by 

consuming less and conserving more of the earth’s resources? 

3. As we await the day when God wipes away our tears and renews creation, there are many of 

us who are suffering.  How are you encouraged to continue to work towards peace and justice 

in your community?  How are you helping others who are suffering to trust in God’s love?

DISCUSSION QUESTIONS: 

1 Catechism of the Catholic Church, no. 1042 | 2 Catechism of the Catholic Church, no. 1043  | 3 Catechism of the Catholic Church, no. 1044; Rev. 21:4  |

4 Catechism of the Catholic Church, no. 1048 | 5 Message for World Day of Creation 2024, Pope Francis, October 1, 2024 | 6 Catechism of the Catholic Church, no. 1049 
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COMO PEREGRINOS
DE ESPERANZA, CREEMOS: 
GEMIMOS EN ESPERANZA CON TODA LA 
CREACIÓN POR LA REDENCIÓN DE DIOS. 

“En efecto, toda la creación espera ansiosamente esta

revelación de los hijos de Dios.”  — Romanos 8:19 

La creación anhela el día en que el plan de Dios para la humanidad se realice plenamente.  La creación 
espera ansiosamente el momento en que los hijos de Dios se revelen plenamente en su estado
glorificado, cuando la creación sea renovada y liberada de los efectos del pecado y la degradación 
humana.

 “Al fin de los tiempos el Reino de Dios llegará a su plenitud. Después del Juicio final, los justos
 reinarán para siempre con Cristo, glorificados en cuerpo y alma, y el mismo universo será renovado” 1  

Esta renovación misteriosa que transformará la humanidad y el mundo, en “cielos nuevos y tierra nueva” 
será la “realización definitiva del designio de Dios de hacer que todo tenga a Cristo por Cabeza, lo que está 
en los cielos y lo que está en la tierra”2. En este nuevo universo, la Jerusalén celestial, Dios tendrá su 
morada entre los hombres, ”enjugará toda lágrima de sus ojos, y no habrá ya muerte”3.  El mundo
distorsionado por el pecado, está pasando, pero Dios “ha preparado una nueva morada y una nueva tierra en 
la que habita la justicia y cuya bienaventuranza llenará y superará todos los deseos de paz que se levantan en 
los corazones de los hombres”4.   La esperanza puede verse como la posibilidad de permanecer firmes en 
medio de la adversidad, de no desanimarse en los tiempos de tribulación o ante el mal humano.  La 
esperanza cristiana no defrauda, pero tampoco da falsas ilusiones.5  La “espera de una tierra nueva no 
debe debilitar, sino más bien avivar la preocupación de cultivar esta tierra”6 y nuestro progreso terrenal 
debe enfocarse en el ordenar mejor la sociedad humana. Con el paso del tiempo, no estamos exentos del 
dolor y el sufrimiento.  En este sufrimiento, expresamos nuestro anhelo, deseo y confianza en el amor y 
las promesas de Dios.   Compartimos con la creación, en la espera de la resurrección corporal a la que 
estamos predestinados en Cristo Señor.  Como Peregrinos de Esperanza, debemos escuchar los 
gemidos de la creación, de la que somos parte.  Al cuidar nuestra casa común, nos unimos a la creación 
dando voz a nuestra confianza en la presencia misericordiosa e imponente de Dios entre nosotros.  
Trabajamos con paciente esperanza, mientras esperamos el cumplimiento de su plan que es gozo, amor 
y paz en el Espíritu Santo.

REFLEXIÓN:

1. ¿Cómo están usted y su familia nutriendo la creación y usando sabiamente los frutos de la 

creación de Dios que nos rodean?

2. ¿Cómo pueden mi familia y mi parroquia ser buenos vecinos?  ¿Cómo podemos simplificar 

nuestras vidas consumiendo menos y conservando más recursos de la tierra?

3. Mientras esperamos el día en que Dios enjuga nuestras lágrimas y renueva la creación, somos 

muchos los que sufrimos.  ¿Cómo se le anima a seguir trabajando por la paz y la justicia en su 

comunidad?  ¿Cómo estás ayudando a otros que sufren a confiar en el amor de Dios?

PREGUNTAS DE DISCUSIÓN: 

1 Catecismo de la Iglesia Católica, no. 1042 | 2 Catecismo de la Iglesia Católica, no. 1043  | 3 Catecismo de la Iglesia Católica, no. 1044; Rev. 21:4  | 4 Catecismo de la 

Iglesia Católica, no. 1048 | 5 Mensaje para la Jornada Mundial de Oración por el Cuidado de la Creación, Papa Francisco, 1 octubre 2024 | 6 Catecismo de la Iglesia 

Católica, no. 1049 
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